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SPATIAL FUNCTIONAL-SEMANTIC FIELD IN THE ENGLISH  
AND THE AZERBAIJANI LANGUAGES

The article is devoted to the theory of the functional-semantic field of a language. It describes the functional-semantic 
field of the languages as one of the methods, which characterizes the semantic space of the language. It speaks of the 
same phenomenon in English and Azerbaijani by demonstrating examples from both languages. The author finds many 
identical features and differences in the functional-semantic of the two languages and sometimes appeals to the materials 
of the Russian language, too. The location and displacement micro fields are separated in the horizontal structure of 
functional-semantic spatial field of Azerbaijani and English.

The grammatical units of the functional-semantic field of the Azerbaijani consist of suffixes of the spatial cases of the 
nouns. The space has a grammatical nuclear and is differentiated with high productivity by creating spatial meaning as 
a grammatical means.

In the present stage of development of linguistics attention to the study of systemic relations and functional aspects 
of languages has grown. The theory of functional-semantic field, which has emerged in functional grammar, is applied 
to the study of different categories of language. It has been defined that the functional-semantic field should be analyzed 
like this: “Functional-semantic field is a bilateral formal-content unity formed by lexical, grammatical and word-building 
elements, which belong to the same semantic field mutually connected with them and grammatical (morphological and 
syntactic) means”. It is noteworthy to mention that any semantic category forms the basis of a functional-semantic field 
and the semantic invariant representing this category combines different kinds of language means and forms the nuclear 
of their interaction. Different studies have dealt with the functional-semantic theory. The researches on this field are 
known to be studied different issues of spatial theory and different spaces have been studied on the basis of the materials 
of different languages.
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ПРОСТОРОВЕ ФУНКЦІОНАЛЬНО-СЕМАНТИЧНЕ ПОЛЕ  
В АНГЛІЙСЬКІЙ ТА АЗЕРБАЙДЖАНСЬКІЙ МОВАХ

Статтю присвячено теорії функціонально-семантичного поля мови. Описано функціонально-семантичне 
поле мов як один із методів, що характеризує семантичний простір мови. Він говорить про одне і те ж явище 
англійською та азербайджанською мовами, демонструючи приклади з обох мов. Автор виявляє багато одна-
кових рис та відмінностей у функціонально-семантичній характеристиці двох мов, а іноді також звертається 
до матеріалів російської мови. Мікрополя розташування та переміщення розділені в горизонтальній структурі 
функціонально-семантичного просторового поля азербайджанської та англійської мов.

Граматичні одиниці функціонально-семантичного поля азербайджанської мови складаються із суфіксів про-
сторових відмінків іменників. Простір має граматичне ядерне середовище і відрізняється високою продуктив-
ністю шляхом створення просторового значення як граматичного засобу.

На сучасному етапі розвитку мовознавства зросла увага до вивчення системних відносин та функціональних 
аспектів мов. Теорія функціонально-семантичного поля, що виникла у функціональній граматиці, застосовується 
для вивчення різних категорій мови. Визначено, що функціонально-семантичне поле слід аналізувати так: функ-
ціонально-семантичне поле – це двостороння формально-змістова єдність, утворена лексичними, граматични-
ми та словотворчими елементами, які належать до одного і того ж семантичного поля, взаємопов’язаного з 
ними, і граматичні (морфологічні та синтаксичні) засоби. Примітно згадати, що будь-яка семантична катего-
рія становить основу функціонально-семантичного поля, а семантичний інваріант, що представляє цю катего-
рію, поєднує різні види мовних засобів та формує ядро їх взаємодії. Різні дослідження займалися функціонально-
семантичною теорією. Дослідження у цій галузі, як відомо, вивчали різні питання просторової теорії, а різні 
простори вивчали на основі матеріалів різних мов.

Ключові слова: простір, місце, функціонально-семантичне поле, локатив, формал, зміст.
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Introduction. Functional-semantic field is known 
to be one of the structural methods of the spatial 
meaning in the language. The semantic field allows 
regulate the volume of lexico-semantic and grammat-
ical information in the study of central and periph-
eral language units used in the expression of different 
meanings. It is much easier to identify the areas of the 
grammatical category. In general, the development 
of the history of the theory of semantic field can be 
divided into two stages. The first stage covers the stud-
ies conducted by Q.Insen, I.Trir, L.Vasgerber, V. Por-
sig, O.Dukhachenko and others. These scholars look 
upon the semantic field as a collection of meaningful 
units covering a certain area of human experience.

Spatial or locative category is a situational-pre-
dicative category; it helps to identify the space and 
location of the object. The category of space drew the 
attention of linguists long ago, they strove to deter-
mine the methods of expression of space and its types 
(Boldirev,2000:212). The space, which is the location 
of an object or action, has become the object of stud-
ies in general linguistics, text linguistics, functional 
and cognitive grammar.

The organization of the language material in 
functional grammar is approached from two points 
of view: 1) semasiological (from form to content). 
Such an approach to the organization of language 
units leads to the linear structure. Analysis of mean-
ings covers grammatical units, their categories and 
forms; 2) homonymological (from content to form); 
in this case the linear construction of the material is 
avoided; the language material is analyzed within 
logical-semantic groups. In contemporary linguis-
tics preference is given to the methodology of mixed 
approach. At first the functional-semantic field is built 
on the basis of meanings of language forms and then 
the meanings expressed by language means of the 
field are subjected to semantic analysis. There are 
two types of functional-semantic field: 1) functional- 
semantic field based on morphological core, which is 
the same with functional-semantic categories (tem-
porarily, modality, personality, spectacularly, etc.); 
2) functional-semantic invariant fields. In the field 
of functional-semantic invariant there exist only the 
elements of one level and they form the simple gram-
matical or lexical field. There is no juxtaposition in 
the relations of functional-semantic and grammatical 
fields. The only difference between them is that the 
grammatical field refers only to the grammatical level. 
But functional-semantic field covers a wide sphere of 
language and includes both the grammatical categories 
and elements of different levels of the language having 
functional-semantic similarity. Different levels of lan-
guage (lexical, syntactic, morphological, world build-

ing) play the role of a criterion for distinguishing the 
functional-semantic field. In accordance with the spa-
tial theory the morphological categories are presented 
by the same language units depending on their func-
tions. These units take part in the context in interre-
lation for the expression of certain semantic relations.

Analyses. Spatial functional-semantic category 
and semantic functions represent the semantic con-
tent of spatial relations. The locative (spatial) cate-
gory covers a certain type of semantic relations, here 
the interrelation of things and events of the reality is 
realized in a certain form. The category of locative 
(spatial) covers the certain types of semantic rela-
tions and mutual interaction of objects and actions  
of reality is realized.

A certain form of interaction implies spatial rela-
tions in which one of the components plays the role 
of an orientation of one component for the other one. 
In general, the locative and spatial relations are much 
broader notions. Locality is one of the the complicated 
types of spatial relations and is directly connected 
and chosen for being in close relation to the location.

The specificity of expression of of spatial rela-
tions in language emerges differently in different 
languages. For example, for the expression of this 
category in the structure of the grammar of the Eng-
lish language there are no special means. We speak of 
those means, which express the spatial relations inde-
pendently and explicitly. In Azerbaijani there is also 
no grammatical spatial category. It is necessary to 
mention that in the allusive paradigm of the category 
of case three cases such as dative (yönlük), locative 
(yerlik), initial (çıxışlıq) take part in the expression of 
spatial relations, and it is not accidental that they are 
called spatial (məkani) cases.

The locative functional-semantic field is a bilat-
eral unity and has the plane of expression and content. 
In the plane of content spatial reference is determined 
by the semantic category. The plane of expression 
is represented by different units of the levels of lan-
guage, which realize the functions referring to the 
semantic sphere of locality.

The functional-semantic locative field is neutral 
from the point of view of gender. It leads the func-
tional-semantic locative field into the division of 
two micro fields, i.e., replacement and displacement. 
Localizes play an important role in spatial relations. 
In static and dynamic spatial relations the chosen 
Localizes of the object may have static or active rela-
tions (Streneva, 2008:137).

Discussions. The space of the event or process 
(action) is static. To be in some space, or within the 
boundaries of a given space means that the movement 
is in the relation of replacement in that space.
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In the majority of cases the specific feature of the micro 
space constituents of location does not have an inde-
pendent functionality, they function in close contacts.

S. Abdullayev writes: “The compound hierarchical 
structure of the functional-semantic space is built on 
the principle of center-periphery (Abdullayev 1998, 
p.190). The spatial constructions are used as an adver-
bial modifier of place along with different semantic 
verb groups. They form the nuclear of the micro space 
and express locality explicitly (Tahirov, 2007:98).

M.Kunijev writes that adverbial modifiers explain 
the birth of an action or feature from different points 
of view and become secondary members of sentences 
(Kunijev, 2004:166). The adverbial modifies of place 
are expressed by adverbial modifiers, nouns indicat-
ing locality, combinations with nouns, words or word 
combinations with post positions, interrogative pro-
nouns. E. Paducheva has her own point of view in this 
matter. She writes that the adverbial modifier of place 
is subordinate to the predicate or to another mem-
ber of the sentence expressed by a verb (Paducheva, 
2000a:239). In relation to the modifier of place it is 
necessary to note that sometimes the subordination is 
very weak. K.Pereverzev states his point of view like 
this: “It is connected with such a fact that the adver-
bial modifier of place characterizes the condition of 
how the action takes place” (Pereverzev, 2000b:255). 
In comparison with other adverbial modifiers the 
adverbial modifier of place is more independent. 
When the verb requires the specification of of the 
place, the adverbial modifier of place becomes more 
closely attached to it. In English it is used in the post 
position, in Azerbaijani in the preposition.

According to A.Bondarko’s oppinion the meaning 
of the verb is the determinant of static and dynamic spa-
tial relations, because the static or dynamic nature of 
the verb finds its expression in its meaning (Bondarko, 
1983:108). Therefore, the meaning of the verb forms 
the communicative center of sentence, pertaining to 
the micro space of placement or replacement is deter-
mined on the basis of semantics (Bondarko, 1984:36).

The main type of relations in the micro space 
determines the space where the action takes place. 
The nouns connected with the localization of an event 
or an action on a space, which indicate the location of 
an event or action, are very important for the expres-
sion of spatial relations.

The functional-semantic area is a hierarchical 
sphere, and if the spatial sphere is taken into account, 
it is important to discover the language media, and 
to place them in that space. It is very important to 
determine the spheres of location and functional-se-
mantic stratification of words. The sphere of func-
tional-semantic locality is complicated and has its 

own structure. Its components are interconnected 
with paradigmatic relations. This sphere is multi-di-
mensional. Different elements take part in its organ-
ization. As a semantic dominant lexical units form 
the nuclear, the general, the invariant meaning, its 
lexems that are expressed by lexical units. The com-
mon element inherent to corresponding ranks that is 
called semantic theme (Solovikh, 2010:86). From this 
point of view the nuclear of the locative space are the 
the polysemantic words “space” and “place”. These 
words are synonymous. The whole volume of the cor-
responding notion and the maximal concentration of 
traits find their reflection in their semantic structure. 
To prove it, it is necessary to compare the meanings 
of the Azerbaijani words “məkan” (space) and “yer” 
(place). The explanatory dictionary of the Azerbaijani 
language gives the following explanations for them:

Məkan (n) (space) 1) a dwelling of a man or a 
place where something on which someone sits; a 
homeland. 2) in general, a place; 3) (in philosophy) 
one of the main objective forms of matter character-
ized by its presence, volume and size; category of 
space; 4) the category of space and time (15).

The word “space” has 26 meanings in this diction-
ary. They are the following: 1) planet; 2) upper crust 
of the earth; 3) area on which one stands; 4) country, 
area, homeland; 5) house, residence, flat, etc. (15).

The words /space/ and /place/ in the English and 
Azerbaijani dictionaries are defined like the followings:

space (adj) cosmic; (n) place, cosmos, destina-
tion, area;

place (n) area, destination, city, flat, square, seat; 
(v) to place, to hold a place, to count, to assign, to put 
money, to raise one’s voice, to put;

It is necessary to highlight that the need of looking 
at the other dictionaries is meant to be important to be 
paid attention to in order to get a complete idea of the 
circle of meanings of the English words. In “Большой 
англо-русский словарь” edited by I. Galperin the 
mentioned words have been defined as:

space (n).1) length, distance, space, place; a 
space of ten feet – 10 futluq məsafə; 2) place ( the 
place of any subject): the piano takes up too much 
space – royal həddən çox yer tutur; 3) (philosophy) 
area; 4) distance; period; interval; 5) period of time; 
6. cosmos; 7. (math) row; 8. (math.) 9) space; 10) 
cosmos; 11) (poligraphy) gap, distance, etc. (14).

place (n). 1) land; 2) land, city, station; 3) land, 
point on the surface, space;

4) ordinary, traditional place; 5) seat, place (in 
the classroom, at the cinema); 6) page; 7) place, 
area; 8) (in titles) 1) space; 9) a small street, side-
street; 10) property; 11) building, room, place; 12) 
house, flat; 13) property, suburban house, garden; 14) 
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old-fashioned. dam; 15) duty, workplace; 16) situa-
tion; 17) 1st and 2nd place in sports prizes; 18). min-
ing camp; 11. (math.) degree (15).

The lexical-semantic centers of location of the 
micro-field in both Azerbaijani and English are the 
words space and place. One of the main proper-
ties of localizes is its static character in comparison 
with the object. In modern English the main ways 
of expression of localize are the spatial nouns. In 
Azerbaijani and English the nouns like kənd, şəhər, 
ev, otaq (country, city, town, house, room) are used 
fore more accurate expression of the space. There are 
combinations with other nouns in both languages, 
and they express the meaning less accurately at a 
certain degree. There are not only spatial meanings, 
but also objective meanings in the semantic struc-
ture of these nouns. For instance, the names of dif-
ferent material objects (furniture, clothes, parts of 
the body, dishes and etc.) are used in spatial phrases. 
The spatial nouns express the location of the subject 
and actions. In these cases prepositions and different 
verbs are used in English. But in Azerbaijani the suf-
fix of the dative case is added to show the location.

A nuclear zone lies around the words space (məkan) 
and place (yer). Because of the nouns within these 
zones there emerges a number of groups: 1) nouns 
expressing common spatial meanings very much con-
nected with meanings which are divided into several 
levels; they include areal with a narrow meaning of 
space, border, zone, boundary, relief, etc., as well as the 
words formed with the words expressing the meaning 
of “yer” (land, place space); 2) all the words express-
ing the the geographical meanings, such as universe, 
earth, cosmos, atmosphere, ocean, moon, sun, conti-
nent, mainland, meridian, equator, etc.; 3) generalized 
names of localized events: punkt (destination), nöqtə 
(area), sahə (field, area), bölgə (region), etc.

According to their structures functional semantic 
spaces are multilayered both horizontally and ver-
tically. The precision of the structure of the field is 
carried out in four main directions: 1) hadisə (event); 
2) landşaft (landscape); 3) dinamik (dynamic); 4) par-
ametrik (parametric) (Fedoseeva, 2012:50).

The words such as ev (house), mağaza (shop), 
bağ (garden), park (park), institut (institute), məktəb 
(school) and others are used as concertizes of space 
of the event. For instance, məktəbdə (at school), evdə 
(at home), bağda (in the garden), parkda (in the park), 
etc. The landscape group includes such words as çay 
(river), göl (lake), meşə (forest), dağ (mountain), vadi 
(valley) etc. Dynamic and parametric groups are the 
main members of the space. The verbs of dynamism 
such as aparmaq (to take), çıxarmaq (to draw, to take 
out), gətirmək (to bring), etc., express the dynamism 

of location. Parametric concertize of location are 
the names associated with multidimensional spaces 
like /width/, /abyss/, /height/, etc.

The words with narrow meanings expressing 
objects form the periphery zone far from the nuclear 
of the space. The far peripheral zone includes the fol-
lowings: 1) common meaningful nouns (place + con-
dition, place + cover, place + external shape, etc.), 
for example, asphalt, landing, slopes etc; 2) figurative 
meaningful nouns; 3) derivative nouns; for example, a 
maternity hospital, a rest house, a beauty salon, a gym, 
etc.; 4) phraseological units with spatial meanings.

Each concrete space requires individual approach. 
Firstly, it is important to determine the components, 
in other words, the language media comprised by that 
space, their groups and structures. Here it is necessary 
to determine the center and periphery, the hierarchy of 
the relations among the semantic categories, compo-
sition of semantic categories, their hierarchy. Along 
with it, the units of different levels interact depending 
on their features. This interaction, which emerges in 
speech, shows that such units are inclined to interaction. 
It is not a pure contextual phenomenon, but an imma-
nent property of the units of language and actualizes in 
the process of speech.The units of language of different 
levels very often combine because of their functions, 
but not because of the notion, which are extra linguis-
tic in nature. They fulfill this function not because of 
their assignment, but on the basis of identity of the 
meaning. The above mentioned shows that the space 
as a system belongs to language. The structure of space 
does not depend on speech, but it emerges in speech.

L. Fedoseeva described the locative functional-se-
mantic field as polycentric and classified five types of 
spatial meanings: 1) localization of the events and sit-
uations); space (they were sitting in the room); action 
(He goes to school); presence by showing the space 
(there were two persons in the room); 2) dynamic 
localization of the action (dynamic spatial relations); 
trajectory of movement; specifiers (turned right on 
the street); 3) the place of the objects compared to 
each other (orientation and lokum); 4) localization 
according to the subject: distant / close; specification 
on the basis vertical and horizontal arrows; display 
of the subject as an orientation during the move-
ment of objects; 5) parametric locality: symmetry 
(upwards-downwards, forward-backward); center – 
periphery; the lower or upper part of the lokum (on 
the top of the hill) (Fedoseeva, 2012:12). It is difficult 
to say that the suggested five spatial relations cover of 
all the possible cases.

G.Shur explains the difference between displace-
ment and direction as follows: if the subject is located 
at one point in space at a certain time and is at another 
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point at a different time, it is displacement. If there 
is a boundary in the space that separates it into two 
parts, and the subject is first in its first and then in 
its second part, this is the direction (Shur, 1974:57). 
Thus, if localization is possible at different points in 
the space, these are only the starting (exit) and end 
(entry) points in the direction.

The field of the functional-semantic locality of 
both Azerbaijani and English languages is meant to 
be a complex multidimensional and is determined by 
the functions of its constitutors. Constituents are said 
to be distributed irregularly across micro-sectors. The 
locative field of English is known to be polycentric, 
and its core is organized by means of the syntactic 
level. One of the nuclear centers is composed of spa-
tially meaningful noun compounds and verbs belong-
ing to different semantic groups. Such constructions 
explicitly realize spatial relations. In the English 
nuclear zone, spatially meaningful constructions are 
formed from the combination of space aprons and 
names. Names denoting space are also distinguished 
by their activity (Azizova, 2017:147).

The study of spatial relations requires the consider-
ation of the locative situation, too. Locative condition 
is presented by three components (the localized sub-
ject,the locating predicate). It is clear that the object 
can also be locaized, therefore the subject is taken 
in a broader sense. The locality covers the following 
categorical conditions: 1) the subject is motionless or 
moves within the boundaries of the space; in which 
case the point where the subject is located is either 
explicitly stated or described with the help of a cer-
tain orientation; 2) the subject acts in a certain part of 
the space and does not go beyond the boundaries of 
the space; 3) the subject goes beyond the boundaries 
of the described space; 4) the subject enters into the 
described space. The latter is extensive in comparison 
with model related to the localization condition and 
includes some specific points.

The two main forms of spatial meaning divide 
it into two segments. The first segment is a place, 
but the second is a direction. As we know, the seg-
ment of place is divided into location and dis-
placement micro fields . The segment of direction 
is divided into the starting and ending micro fields 
of action. Dynamism is obvious in the segment 
of direction and it requires explaining the reason 
why the displacement is not included in that seg-
ment. If localization is possible at different points 
of the space in displacement, this is only the start-
ing (exit) and ending (entrance) points in direction.

The functional-semantic spatial field of both Azer-
baijani and English is a multidimensional complex 
and is appointed due to the functions of its constit-

uents. The constituents are irregularly distributed on 
the micro fields. The spatial field of English is poly 
centric and its nuclear is organized by means of the 
syntactic level. One of the nuclear centers consists of 
substantive collocations and verbs of different seman-
tic groups. Such constructions explicitly realize the 
spatial relations. There are a lot of spatial construc-
tions created with the combination of spatial preposi-
tions and names in the nuclear zone of English. Spa-
tial names also differ in usage (Azizova, 2017:150).

The location and displacement micro fields are 
separated in the horizontal structure of functional-se-
mantic spatial field of Azerbaijani and English.

The grammatical units of functional-semantic 
field of Azerbaijani consist of suffixes of spatial cases 
of noun. The space has a grammatical nuclear and is 
differentiated with high productivity by creating spa-
tial meaning as a grammatical means.

Conclusions. Real space has three dimensions. 
Objects are located in the space according to these three 
dimensions. In a number of sciences, such as mathe-
matics, the concept of multidimensional space is used.

Topological characteristics include continuity and 
continuity, size, coherence, metric characteristics 
include curvature, finitude, infinity, isotropic, homo-
geneity.

Just as material objects can be located in space, 
imaginary objects can also be located. Man can build 
any object in his imagination and imagine its location 
in space. Logically imagined space has no material 
existence.

The categories of space and time are in constant 
contact with each other. In space, time, shape, struc-
ture and size are stable in contact with surrounding 
objects. Changes in the parameters of a particular 
space are possible over time. This aspect is more spe-
cific to the place where a person is located, which is 
more described, talked about.

In the horizontal structure of the functional-seman-
tic locativity of the English and Azerbaijani languages, 
there are location and displacement micro-areas.

The grammatical level units of the field of func-
tional-semantic locativeness of the Azerbaijani lan-
guage consist of suffixes of spatial cases of the noun. 
The field has a grammatical core and, like grammat-
ical tools, is distinguished by its high productivity in 
creating spatial meaning.

In English, spatial relations are traditionally stud-
ied on the basis of two types (directional relations, 
distance relations). The first type covers directional 
relations, is divided into external and internal direc-
tional relations. If external directional relations refer 
to the location of an object outside the landmark, 
internal directional relations include relations within 
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the landmark. In distance relations, it covers the dis-
tance of the object from the object. The structure of 
the locative condition is the same or similar for dif-
ferent languages. In English, space-based envelope 
constructions have dependent components around 
the predicate. The approach relationship between 

the components of word combinations is typical. 
The basic model is in the form of a verb + apron + 
noun (in general). There is a well-defined sequence of 
words for analytical English. Therefore, the structure 
of the locative condition in English is concrete, con-
sisting of subject, predicate and localizer.
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